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1. Devarim 10:12-13 (JPS Tanakh 1985 translation) 

ה  ל מָָּ֚ א ֵ֔ ה֙ יִשְרָּ ה אֶת־ ךאלוקי ה'וְעַתָּ יִרְאָּ י אִם־לְְ֠ ךְ כִִּ֣ ָּ֑ עִמָּ ל מ  ֵ֖ א  ד֙ אֶת־ ךאלוקי ה'  שֹׁ עֲבֹׁ וֹ וְלַַֽ תֵ֔ ה אֹׁ ִּ֣ יו֙ וּלְאַהֲבָּ כָּ ל־דְרָּ כֶת בְכָּ לֶֶ֤ בְךֵ֖   ךאלוקי ה' לָּ ל־לְבָּ בְכָּ

ך׃ ל־נַפְשֶַֽ ת   וּבְכָּ ר אֶת־מִצְוֶֹׁ֤ ךְ׃  ’הלִשְמֹֹׁ֞ ַֽ וֹב לָּ וֹם לְטֵ֖ י מְצַוְּךֵ֖ הַיָּ֑ כִִ֥ נֹׁ ר אָּ יו אֲשֶֶׁ֛ תֵָּ֔  וְאֶת־חֻקֹׁ

And now, O Israel, what does the LORD your God demand of you? Only this: to revere the LORD your God, to 

walk only in His paths, to love Him, and to serve the LORD your God with all your heart and soul, keeping the 

LORD’s commandments and laws, which I enjoin upon you today, for your good. 

2. Rabbi Shlomo Yitzchaki (11th Century France), Devarim ibid. (tr M.Rosenbaum and A.M Silberman) 

 כל זאת, עודנו רחמיו וחיבתו עליכם, ומכל מה שחטאתם לפניו אינו שואל מכם: אף על פי שעשיתם –ועתה ישראל 

Although you did all this, yet His mercy and His love are extended over you, and in spite of all that you sinned 

against Him, He asks nothing of you EXCEPT TO FEAR [THE LORD YOUR GOD, etc.]. 

3. Rabbi Yosef Bekhor Shor (12th Century France), Devarim ibid.  

ולי .מעתיותטיב דרכיך מעתה, והכל מחול לך. ש –כי אם ליראה  אף על פי שהקצפתה, אין הקב״ה שואל מעמך –יג( ועתה ישראל -)יב

וזה דבר קל הוא. שהרי אם יאמרו לך כל העולם כולו שלא לירא ממנו, היה לך לירא,   –יך שואל מעמך כי אם ליראה קנראה: מה ה׳ אל

 שהרי חייך ונפשך בידו, ובידו להמית ולהחיות ואין מידו מציל

Even though you caused anger, God only asks from you to fear- meaning to improve your ways going forward, 

and all will be forgiven. I heard [this explanation]. It appears to me [that this is the explanation]: what does the 

Lord your God ask from you but to fear- and this is a light matter. For if the entire world would tell you not to 

fear Him, you should anyways, for your life and soul are in His hands, and it’s in His hands to kill and give life 

and none can be saved from His hand. 

 

4. Rabbi Moshe ben Nachman (13th century Spain), Devarim ibid. 

שיהיה לצרכו אלא לצורכך, כטעם אם צדקת מה תתן לו  יאמר איננו שואל מעמך דבר -נמשך אל לטוב לך  -יך שואל מעמך קמה ה' אל

 )איוב לה ז(, רק הכל הוא לטוב לך.

It extends until “for your good” (verse 13). This means to say, He doesn’t ask anything from you for His needs 

but rather for your needs. As in “if you are righteous, what can you give to him” (Iyov 35:7). Rather everything 

is for your good.  

 

5. Talmud, Shabbat 31a-31b  (Davidson Edition Translation) 

ין בוֹ ה וְא  ם שֶי ש בוֹ תוֹרָּ דָּ ל אָּ ה בַר רַב הוּנָּא: כׇּ מַר רַבָּ סְרוּ לוֹ מַפְתְחוֹת הַפְנִימִיוֹת וּ  אָּ ר שֶמָּ מַיִם, דוֹמֶה לְגִזְבָּ סְרוּ  יִרְאַת שָּ מַפְתְחוֹת הַחִיצוֹנוֹת לֹׁא מָּ

ה: מַר רַב יְהוּדָּ יד. אָּ ב  א עָּ רְתָּ א לְדָּ א וְתַרְעָּ רְתָּ יהּ דָּ ית ל  ל עַל דְל  י יל? מַכְרִיז רַבִי יַנַאי: חֲבָּ י עָּ א  לוֹ, בְה  מוֹ אֶלָּ רוּךְ הוּא אֶת עוֹלָּ דוֹש בָּ א הַקָּ רָּ לֹׁא בָּ

נָּיו, שֶ  י שֶיִירְאוּ מִלְפָּ אֱלֹכְד  ב בַר אַחָּ קנֶאֱמַר: ״וְהָּ ז יל רַבִי יַעֲקֹׁ יף וְאָּ ל  זָּר הֲווֹ יָּתְבִי. חָּ נָּיו״. רַבִי סִימוֹן וְרַבִי אֶלְעָּ ה שֶיִירְאוּ מִלְפָּ שָּ יהּ  ים עָּ א. אֲמַר ל 

יהּ אִידַךְ: נ י יל חֶטְאִין הוּא. אֲמַר ל  ח  יהּ, דִגְבַר דָּ יהּ: נ יקוּ מִקַמ  יל חַד לְחַבְר  ח  ךְ אֲנָּא דִגְבַר דָּ ינָּא לָּ מ  יהּ: אָּ יהּ, דִגְבַר בַר אוֹרְיָּין הוּא. אֲמַר ל  קוּ מִקַמ 

יל חֶ  ח  מַר דִגְבַר דָּ זָּר הוּא דְאָּ מְרַתְ לִי אַתְ בַר אוֹרְיָּין הוּא?! תִסְתַי ים דְרַבִי אֶלְעָּ מַר רַבִי יוֹחָּ חֶטְאִין הוּא, וְאָּ ין  טְאִין הוּא. דְאָּ זָּר: א  נָּן מִשּׁוּם רַבִי אֶלְעָּ

ה ה׳ אֱלֹהֶי ל מָּ א  ה יִשְרָּ מַיִם בִלְבַד, שֶנֶאֱמַר: ״וְעַתָּ א יִרְאַת שָּ מוֹ אֶלָּ רוּךְ הוּא בְעוֹלָּ דוֹש בָּ ֹׁאמֶר  לוֹ לְהַקָּ ה וְגוֹ׳״, וּכְתִיב: ״וַי ךְ כִי אִם לְיִרְאָּ עִמָּ ל מ  ך שוֹא 

ן יִרְאַת ה׳ הִ  ם ה  דָּ אָּ ה וְגוֹ׳״ לָּ כְמָּ ן״. תִסְתַי ים  —יא חׇּ נִי קוֹרִין לְאַחַת ״ה  שוֹן יְוָּ ן בְלָּ  שֶכ 

Rabba bar Rav Huna said: Any person who has Torah in him but does not have fear of Heaven is like a treasurer 

[gizbar] to whom they gave keys to the inner doors of the treasury but they did not give keys to the outer door. 



With what key will he enter? Although the Torah is the inner key, without fear of Heaven one cannot gain access 

to the genuine Torah. Similarly, Rabbi Yannai would proclaim: Woe unto one who does not have a courtyard, 

and who makes a fence for the courtyard, i.e., a person who lacks fear of Heaven and is nevertheless involved in 

Torah study. Rav Yehuda said: The Holy One, Blessed be He, only created His world so that people would fear 

before Him, as it is stated: “And God has so made it that men should fear before Him” (Ecclesiastes 3:14). The 

Gemara also related that Rabbi Simon and Rabbi Elazar were sitting. Rabbi Ya’akov bar Aḥa passed and went 

adjacent to them. One said to the other: Let us stand before him as he is a man who fears sin. The other said to 

him in response: Let us stand before him, as he is a man of Torah study. He said to him: I said to you that he is a 

man who fears sin, and you said me that he is a man of Torah study? The former is much greater praise than the 

latter. The Gemara remarks: Conclude that Rabbi Elazar is the one who said that he is praiseworthy because he 

is a man who fears sin, as elsewhere he also spoke in praise of fear. As Rabbi Yoḥanan said in the name of Rabbi 

Elazar: The Holy One, Blessed be He, has in His world only fear of Heaven alone, as it is stated: “And now, 

Israel, what does the Lord your God ask of you, but to fear the Lord your God” (Deuteronomy 10:12). And it is 

written: “And unto man He said: Behold [hen], the fear of the Lord, that is wisdom; and to depart from evil is 

understanding” (Job 28:28), as in the Greek language they call one hen. Apparently, fear of God is of primary 

importance. The Gemara concludes: Indeed, conclude that Rabbi Elazar is the one who said so. 

6. Talmud, Berachot 33b (adapted from Davidson Edition Translation)  

ל בִי מַר רַבִי חֲנִינָּא: הַכֹׁ ה ה׳ אֱלֹוְאָּ ל מָּ א  ה יִשְרָּ מַיִם. שֶנֶאֱמַר: ״וְעַתָּ מַיִם, חוּץ מִיִרְאַת שָּ י שָּ מַיִם  קד  ה״. אַטּוּ יִרְאַת שָּ ךְ כִי אִם לְיִרְאָּ עִמָּ ל מ  יך שוֹא 

ין לוֹ   מַר רַבִי חֲנִינָּא מִשּׁוּם רַבִי שִמְעוֹן בֶן יוֹחַי: א  אָּ א הִיא? וְהָּ א זוּטַרְתָּ מַיִם, שֶנֶאֱמַר  מִילְתָּ ר שֶל יִרְאַת שָּ א אוֹצָּ זָּיו אֶלָּ ית גְנָּ רוּךְ הוּא בְב  דוֹש בָּ לְהַקָּ

ם שֶמְבַ  דָּ ל לְאָּ שָּ מַר רַבִי חֲנִינָּא: מָּ א הִיא. דְאָּ א זוּטַרְתָּ שֶה מִילְתָּ י מֹׁ רוֹ״. אִין, לְגַב  דוֹל, וְ ״יִרְאַת ה׳ הִיא אוֹצָּ יו   —י ש לוֹ קְשִים מִמֶנוּ כְלִי גָּ לָּ דוֹמֶה עָּ

ין לוֹ  ן, וְא  טָּ ן. קָּ טָּ דוֹל. —כִכְלִי קָּ יו כִכְלִי גָּ לָּ  דוֹמֶה עָּ

And Rabbi Ḥanina said: Everything is in the hands of Heaven, except for fear of Heaven as it is stated: “And now 

Israel, what does the Lord your God ask of you other than to fear the Lord your God” (Deuteronomy 10:12) Is 

fear of Heaven a minor matter that it can be presented as if God is not asking anything significant? Didn’t Rabbi 

Ḥanina say in the name of Rabbi Shimon ben Yoḥai: The Holy One, Blessed be He, has nothing in his treasury 

other than a treasure of fear of Heaven, as it is stated: “Fear of the Lord is his treasure” (Isaiah 33:6) Indeed, for 

Moses fear of Heaven is a minor matter. As Rabbi Ḥanina stated: It is comparable to one who is asked for a large 

vessel and he has one, it seems to him like a small vessel because he owns it. However, one who is asked for just 

a small vessel and he does not have one, it seems to him like a large vessel. 

7. Midrash Shochar Tov on Psalms 27 

ר אחת שאלתי מאת ה'. אמר הקדוש ברוך הוא לדוד בתחלה אמרת אחת שאלתי ]וגו'[ שבתי בבית ה', וחזרת ואמרת לחזות בנועם דבר אח

יך שואל קוה' ולבקר בהיכלו, אמר לפניו רבונו של עולם לא יהא עבד שוה לרבו, בתחלה לא באת לנו באחת, שנאמר ועתה ישראל מה ה' אל

 ולשמור מצותיו ]ולדבקה בו[ב(, ואחר כך פתחת לנו במצות הרבה, שנאמר ללכת בכל דרכיו מעמך כי אם ליראה )דברים י י 

God said to David: You began by saying I ask for one thing…my dwelling in the house of the Lord, and you 

continued to say “to see the pleasantness of God and to visit his sanctuary”. [David] said in front of Him: Master 

of the World, shouldn’t the servant be like equal to the Master? You began by coming to us with one, as it says: 

“and now what does the Lord your God ask of you but to fear”…and then you opened up to us with many 

commandments, as it says “to walk in all of His ways, and to observe His commandments and to cleave to Him  

(Devarim 10:12). 



8. Don Isaac Abravanel (15th century Portugal), Devarim ibid.  

. ואם אמרנו יך שואל מעמך כי אם ליראה.וקואחרי ביאור שני מיני היראה. נשאר לדעת מאיזה מהם דבר משה אדונינו באמרו מה ה' אל

הנה יתחייבו לזה בטולים חזקים    ...שכוון אל המין הראשון שהוא ההתפעלות אשר בכח החיוני מיראת הרעות והעונשים ושעליו באה המצוה

מפאת העונש ויראת הרעות והעונשים. ואין שם אמת ולא צדק ולא יושר כי  ...עלרלפי שהמעשים הנעשים על זה האופן לא יבחנו בין טוב 

שידוע הוא אשר היראה ואם נאמר שלא שאל כי אם על המין השני מהיראה השכלית. הנה באמת הקשה לשאול  ..אם התנצל מהנזק ההוא.

יים ובשרידים אשר ה' קורא אשר ראו בחכמתם את מעשה ה' כי נורא הוא בנמצאות קואשר כזאת לא תמצא כי אם בנביאים וחכמים האל

 ואל פעל ידיו השכילו. ומי זה ואיזהו אשר יגיע למדרגה עליונה הזאת. 

After explaining these two types of fear, it needs to be understood: which of them was Moshe referring to when 

he said: “what does the Lord your God ask from you except to fear?”. If he is referring to the first type which is 

the emotional reaction from the fear of evil and punishment, and this is the command, this theory would be 

susceptible to strong flaws. For actions performed on this basis don’t discern between good and evil because of 

the threat of punishment. [This fear] doesn’t contain truth, or righteousness, or uprightness but only the avoidance 

of damage. If we say that [God] only asks for the second type, that of intellectual awe, in truth this is difficult to 

request for it is know that this fear is only found in prophets, the divinely wise, and the few whom Hashem calls 

who have seen with their wisdom the awesome creations of God, and comprehend His handiwork. Who reaches 

this level? 

9. Rabbi Moses Maimondes (12th century Egypt) Sefer Hamitzvot 4th Positive Commandment  

ירא ביראת ענשו בכל עת וזהו  היא שצונו להאמין יראתו יתעלה ולהפחד ממנו, ולא נהיה ככופרים ההולכים בשרירות לבם ובקרי אבל נ 

 יך תיראקאמרו את ה' אל

The fourth commandment is that He commanded us to believe in His Awe and to be fearful of him, and we 

shouldn’t be like the deniers who follow their hearts desires with impulsiveness, rather we should be fearful of 

His punishment at all times. This is His statement: “you shall fear the Lord, your God”. 

10. Rabbi Moses Maimonides (12th century Egypt) Foundations of the Torah 2:1-2, (tr. Simon Glazer) 

ה אוֹתוֹ שֶנֶאֱ קהָּ  הֳבוֹ וּלְיִרְאָּ א הַזֶה מִצְוָּה לְאָּ ד וְהַנוֹרָּ ת ה' אֱלֹל הַנִכְבָּ הַבְתָּ א  אקיך". וְנֶאֱמַר )דברים ו יג( "אֶת ה' אֱלֹקמַר )דברים ו ה( "וְאָּ  "יך תִירָּ

אִים הַ : יו הַנִפְלָּ יו וּבְרוּאָּ ם בְמַעֲשָּ דָּ אָּ ה שֶיִתְבוֹנ ן הָּ עָּ תוֹ. בְשָּ תוֹ וְיִרְאָּ יאַךְ הִיא הַדֶרֶךְ לְאַהֲבָּ כְ וְה  הֶן חָּ ץ מִיָּד גְדוֹלִים וְיִרְאֶה מ  רֶךְ וְלֹׁא ק  הּ ע  ין לָּ תוֹ שֶא  מָּ

וִד )תהילים מ מַר דָּ דוֹל. כְמוֹ שֶאָּ ם הַגָּ ידַע הַשּׁ  ה ל  ר וּמִתְאַוֶּה תַאֲוָּה גְדוֹלָּ א  חַ וּמְפָּ ב וּמְשַב  ה נַפְשִי ל אלֹהוּא אוֹה  מְאָּ ב  קב ג( "צָּ י". וּכְשֶמְחַשּׁ  ל חָּ ים לְא 

לוּ עַצְ  א  רִים הָּ הבַדְבָּ ה עוֹמֶדֶת בְדַעַת קַלָּ לָּ ה אֲפ  לָּ עַ שֶהוּא בְרִיָּה קְטַנָּה שְפָּ ד וְיוֹד  יו וִיפַח  ע לַאֲחוֹרָּ ן מִיָּד הוּא נִרְתָּ עוֹת. כְמוֹ   מָּ ה לִפְנ י תְמִים ד  מְעוּטָּ

תֶיך" )תהילים ח ה( י אֶצְבְעֹׁ מֶיך מַעֲש  וִד )תהילים ח ד( "כִי אֶרְאֶה שָּ מַר דָּ ה אֱנוֹש כִי תִזְכְרֶנוּ". שֶאָּ  "מָּ

It is mandatory to love and fear this Glorified and Awe-inspiring God, for it is said: "Thou shalt love the Lord thy 

God" (Deut. 6,5); and as it is said: "The Lord thy God thou shalt fear." (Ibid. 6, 13). But how may one discover 

the way to love and fear Him? When man will reflect concerning His works, and His great and wonderful 

creatures,1 and will behold through them His wonderful, matchless and infinite wisdom, he will spontaneously 

be filled with love, praise and exaltation and become possessed of a great longing to know the Great Name, even 

as David said: "My soul thirsts for God, for the living God," (Ps. 42,2); and when he will think of all these 

matters,2 he will be taken aback in a moment and stricken with awe, and realize that he is an infinitesimal creature, 

humble and dark, standing with an insignificant and slight knowledge in the presence of the All Wise, as David 

said: "For when I see Thy heavens, the wonderful works of Thy fingers, of what use is man that Thou mayest 

remember him?" (Ibid. 8,4). 

 



11. Rabbi Moses Maimonides, Guide for the Perplexed 3:52 (Friedlander translation) 

WE do not sit, move, and occupy ourselves when we are alone and at home, in the same manner as we do in the 

presence of a great king; we speak and open our mouth as we please when we are with the people of our own 

household and with our relatives, but not so when we are in a royal assembly. If we therefore desire to attain 

human perfection, and to be truly men of God, we must awake from our sleep, and bear in mind that the great 

king that is over us, and is always joined to us, is greater than any earthly king, greater than David and Solomon. 

The king that cleaves to us and embraces us is the Intellect that influences us,  and forms the link between us and 

God. We perceive God by means of that light that He sends down unto us, wherefore the Psalmist says, "In Thy 

light shall we see light" (Ps. 36:9): so God looks down upon us through that same light, and is always with us 

beholding and watching us on account of this light. "Can any hide himself in secret places that I shall not see 

him?" (Jer. 23:24). Note this particularly.  

When the perfect bear this in mind, they will be filled with fear of God, humility, and piety, with true, not apparent, 

reverence and respect of God, in such a manner that their conduct, even when alone with their wives or in the 

bath, will be as modest as they are in public intercourse with other people…. 

What I have here pointed out to you is the object of all our religious acts. For by [carrying out] all the details 

of the prescribed practices, and repeating them continually, some few pious men may attain human perfection. 

They will be filled with respect and reverence towards God; and bearing in mind who is with them, they will 

perform their duty. God declares in plain words that it is the object of all religious acts to produce in man fear of 

God and obedience to His word-the state of mind which we have demonstrated in this chapter for those who desire 

to know the truth, as being our duty to seek….  

 

12. Rabbi Shimshon Raphael Hirsch (19th century Germany) on Devarim 10:12 

״לאהבה״ אינם שלוש דרישות נפרדות, אלא ״ללכת״ ו״לאהבה״ הם תוצאות של ״ליראה״: מטעמי המקרא נראה, ש״ליראה״, ״ללכת״ ו

״ פירושו לשוות לנגדנו  עלינו לירא את ה׳ באופן שיראת ה׳ שלנו תביאנו להליכה בכל דרכיו, וזו תביאנו לידי אהבת ה׳. שכן ״ירא את ה׳

 .תמיד את ה׳ בכל גדולתו ותפארתו

From the cantillation marks it appears that “to fear”, “to walk”, and “to love” aren’t three separate requests. Rather 

“to follow”, and “to love”, are outcomes of “to fear”. We are required to fear the Lord in such a way that our fear 

of the Lord will bring us to walk in all of His ways, and this will bring us to the love of the Lord. For “Fears the 

Lord” means to place Him in front of constantly with all His greatness and glory. 

13. Rabbi Meir Leibush Weiser on Devarim ibid. 

שמי שמאמין בהשגחה פרטית שה׳ עומד עליו תמיד ורואה במעשיו, יבוש    הבושה,  ו על פניכם זויראה זו פי׳ חז״ל במ״ש בעבור תהיה יראת

מעשות דבר נגד רצונו כמו שיבוש אדם לעשות דבר נגד רצון המלך כשהמלך עומד עליו וצופה במעשיו ולא מפני יראת העונש רק מפני 

כ״א אם מאמין שהקב״ה מלא כל הארץ כבודו וצופה את כל מעשיו, בפרט בדורו של   ויראה זו ישיג ...הבושה מרוממותו, וכמ״ש במו״נ 

משה שהיתה השכינה שרויה ביניהם, וע״ז אמרו חז״ל אטו יראה מלתא זוטרתא היא אין לגבי משה מלתא זוטרתא היא, ר״ל בעת שהיה 

   מלתא זוטרתא משה ביניהם שאז ראו כלם שהמלך הגדול נמצא ביניהם וצופה על כל מעשיהם היתה

This awe is interpreted by the Sages in their explanation of “so that His awe will be upon your faces” this is 

shame [Shemot 20:16]. For one who believes in Divine Providence that the Lord constantly stands upon him and 

observes his actions, will be ashamed to do something against His will, just as a person is ashamed to do something 

against the will of the king who stands upon him and observes his actions, not for fear of punishment put from 

/Psalms.36.9
/Jeremiah.23.24


shame of his exaltedness as it’s written in the Guide… This awe can be accomplished by anyone who believes 

that God’s glory fills the entire land and observes all his actions, specifically in the generation of Moshe when 

the Divine Presence dwelled among them. This is the Sages intent when they said: “Is fear a small matter? Yes, 

for Moshe, it was a small matter”. This means to say when Moshe was among them and everyone saw that the 

great King was among them and observed all their actions it was a small thing. 

14. Rabbi Avraham Isaac Kook (19th century Israel), the attribute of Fear 

וא מוסיף עז וגבורה בנפש האדם המבין אותה בטהרתה, היא עושה את החיים מלאים ענין ושאיפות גדולות, וממלאה המושג של יראת ד' ה

אותם ברוחניות נשגבה, המזככת את כשרונות הנפש באור אש קודש. אמנם לפתאים היא מתיצבת כסמל של הבהלה, הגורמת רפיון ויאוש 

שתתפשט היא גורמת התקוממות על כלל עול מלכות שמים, מהצעירים שטעמו טעם חיים  וחסרון אונים. זאת ההשפעה היא רעה מאד, ולכ

אם מלאי אמץ ובטחון גבורה. אמנם הציור המפיל איזו אימה הוא ג"כ מכלל ישוב  -איתנים, שמבקשים בצדק חיים בלא בעתה ופלצות, כי

כל חטאת לא תעצור בעדם מלבא אל תאות לבם הזונה, העולם והכשרו המוסרי, שראוי לפל אימה על הכושלים שבמעלות המוסריות, ש

ת העידה שהיא קנא יקוואצל רשעים כאלה החזיון של פחדים שמצטייר ע"י מושג יראת ד' הוא חזיון של אמת, מפני שבאמת ההנהגה האל

ה ע"י זה גם את הרעים שבב"א  . וחזיון של תועלת גדול יש בזה ג"כ, שמ"מ היראה מחלשת את הכחות הרעות. ומשיבונוקם לצריו ואויביו

לדרכי יושר. אבל הנגשים אל ד' בתלמוד תורה ובקשת מעלות מוסריות, שהם כמובן רחוקים מכל תועבה רעה. צריכים להשכיל ביראת ד'  

 ציור שמרומם ומחיה את כל הכחות הנפשיות, יראת רוממות שיש עמה אהבה ועדן פנימי

The concept of the fear of God adds strength and heroism to the human soul that understands it in its purity, it 

makes life full of interest and great aspirations, and fills them with sublime spirituality, which purifies the talents 

of the soul in the light of holy fire. However, for the foolish, it establishes itself as a symbol of panic, causing 

laxity and despair and helplessness. This effect is very bad, and when it spreads it causes an uproar over the whole 

yoke of the kingdom of heaven, from the young who have tasted the taste of a solid life, who rightly seek life 

without fear and monsters, but full of courage and confidence heroism. It is true that the image that casts some 

terror is also part of settling the world and its moral training, which deserves to cast terror on those who fail in 

moral virtues, that every sin will not stop them from filling the lusts of their prostitute hearts, and in such wicked 

people the vision of fears the they imagine through the fear of God is a vision of truth, because truly the divine 

leadership testifies that She is jealous and vengeful of His enemies and foes. And this is a vision of great benefit 

as well, that awe weakens the evil forces. And by doing so also returns to the evil to the ways of honesty. But 

those who approach God in Talmud Torah and the request for moral virtues, which are of course far from any 

evil abomination, should be educated in the fear of God, an image that elevates and revives all the spiritual powers, 

an awe that has love and an inner pleasantness with it. 


